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: Armsad lastekaswatajad! Meie kuuleme wäga sage—-
daste neid kaebtuisi, et meite noor rahwas peab oma elu—-

kombede ja wiiside poolest mönes kohas dige wäga raiskus
olema. Need kaebtused ei ole mitte ilmaaegu. Kuidawiisi
meie oma laste ja noore rahwa eluwiisid peame parandama,
seda püüab selle raamatukese wäljaandja siin lehtedes üheteist-
kümne peatüki sees seletada.

Armsad lastekaswatajad: emad ja isad, koolmeistrid ja
woöörmündrid, kooliwanemad ja wallawanemad! wötke siin
sest laste eluwiiside öpetusest koöik seda, mis teie tunnete hea
ja kasuliku olewad, dige omale südamesse, ja kaswatage oma

ja wöeraid lapsi nönd, nagu neis lehtedes saab opetud.

I. Segane koöne ja torssns ehk pörnis olek.

Kui möni wöeras juhtub kuskil majas ehk wäljas möne
wiie kuni kümne aastase lapse üksinda eest leidwad, siis see
laps püüab wöera eest ärapögeneda, ei wasta woera inimese
küsimiste peale, ehk kui wastab, siis nii segase ja tasase koönega,
et woõeras sada weikse kerge küsimise peale mitte ühte ain—-

samad diget wastust ei saa. Seal juures on laps ise nii

torssus, pörnis ja könnis, nagu hakkaks ärasurema. Arge
pangesedamitte imekls, see on toeste, ei mitte üksinda wöera

inimese ees, waid iga ühe oma maja inimese, ka isa ja ema

ees nönda! Kas on seesiis lapse süü? Ei mitte lapse süü,
waid sina isa ja ema, see on sinu süü, kes sa last mitte

röömsa, selge ja armsa silmaga ei ole öpetanud waatama,
kes sa mitte last sirgeste ja wiisakaste ei ole öpetanud seisma,
kes sa last mitte ei ole öpetanud selgeste ja kowaste konelema.

Nii pea kui laps on öppinud jo weidi konelema, siis peame
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hoolega last könelemises edast öpetama. Meie peame siis
koige tema küsimiste peale wastama, temale sona nönda suhu
seadma, et laps neid ka wiisakaste ja ilusaste wälja ütleb.
Meie peame siis last, koige enam isa ja ema, öpetama selgeid
soönu könelema ja selgeid mötteid soönades wälja ütlema.

Isad ja emad peawad lapsi, kui naad jo koönelema on hakka-
nud, weel öpetamise tarwis wäga nooreks. Kui laps midagi
asja näãb, ja isa ehk ema kaest selle asja üle midagi küsib,
siis on wastus: „Pea suu, mis sina tatnina sest tahad teada,
ennäãh ninatarka, kas sa nurka saad!“ See ei pea mitte
nönda olema. Kdige laste ilmsüüta küsimiste peale peab
wastama, selge lapseliku sonadega asja äraseletama, ja siis
jälle lapse käest küsima, kas ta sest ka aru saanud. Kuida-
wiisi see peab sündima, saagu siin ka ööldud. Kui laps sinu
käest küsib: „Kes on Jumal?“ Siis wasta: „Jumal on

üks wägew waim, kes inimeisi, elajaid, puid ja koöik asju
on loonud. Tema näeb ja kuuleb koik, mis inimesed teewad.

Tema näeb ja kuuleb ka mis sina teed ja koöneled. Kdik

head lapsed on tema meelepärast. Halbu lapsi wihkab
tema ne. :

Kui laps sinu käest küsib: „Isa ae! Mikspärast lehma
ka mitte wankri ette ei panda?“ Siis wasta: „Jumal on

loonud iga elajat ise tarwituse peale. Hobusele on Jumal
suuremat joöudu annud, seepärast peab tema ka ränka koormat
wedama. Lehma on Jumal meile piima andjaks loonud,
seepärast annab tema meile söögi tarwis piima“ j. n. e.

Oled sa nönda lapsele seletanud, siis küsi lapse kääst: „Kes
on Jumal? Keda on Jumal loonud? Mis asja Jumal
kuuleb ja näeb? Misukesed lapsed on Jumala meele—-

parast“ j. ne.

Kui laps küsib: „Kui palju on 5 ja 15?“ Siis ära
wasta mitte kohe silmapilk 20, waid lase last ise peast ar-

wataà. Kui sina lapsele kohe wastad esimese jutiga 20, siis
laps ütleb ka ilma mötteta ja arusaamata wurinal 20 järele,
ning ta waene loomake on nöndasama tark nagu ennegi.
Last lase weikeste küsimiste waral ise wälja arwata, et 5 ja
15 on 20. Nönda küsi siis lapse käãäst: „Palju on 10 ja 5?,

kui 5 ja 5 kartulid ktipsma paned, mitu siis on? pane 10
juure, palju siis saab? Sinu ühe kääl on mittu soörme?
mulju 2 maha, palju siis weel püsti jääb? j. n. e. Ilm-

- 1 ;
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tüdimata pead siis nöudma, et laps koige sinu !küsimiste
peale täie soönadega ja köwa healega selged wastussed annab.

Nöndasamute peab wanem nende räägitud öpetuste koörwas

last öpetama sirgeste kondima ja wiisakaste oma weikefsid
liikmeid liigutama. Kui siis on näha, et laps omad mokad

wingus, silmad kortsus, riided lohakile, nina tatise hoiab,
ühe sönaga ütelda: laps on torssus, siis peab wanem last
héaga jälle ilmtüdimata öpetama ja juhatama;, et laps sir-
geste könnib, wiisakaste oma käsi, jalgu ja koik oma keha
siikmeid hoiab ja liigutah. ;

Siin saawad isa ja ema selle opetuse kohta ütlema:

„Tohu ullu ge! kust me niipalju aega saame noönda lapfi
utsitada?“ Ara wabanda ennast mitte ilmaaegu. Laste—-
kaswatamine on koigest muust tööst ja talitustest peaasi.
Talwel jääb sul aega see tarwis küllalt üle. Ka suwel on

so laps enamiste sinu töüñ juures. Ega töö ei sunni so suud
kinni olema? Tööd tehes wöid jo ka suwel wäga hegste
lapsega juttu aeada, niisugust juttu, kust laps öppust saab.
Kas see siis palju on? kui sa talwel öhtati möned pooled
tunnid lapsega lapse juttu aead, Aabitsast kolm tähte korraga
selgeks öpetad j. n. e. ;

Kui sa last nönda maast madalast oled öpetanud, siis
saab laps ka koolis paremine koolmeistre öpetusest aru; jah.
so laps on jo köige alama kooli isa ja ema juures lähikinud.

Mis siin isa ja ema kohta on ööldüd, see on koige koolmeist-
rete kohta üteldud. Mis isa ja ema ei ole öpetanud, seda
peab koolmeister õpetama.

11. Sonakunlmine.

Sönakuulmine on köige eluwiiside pöhi. Igaüks ini—-

mene, olgu alam ehk ülem, peab soöna kuulma, ehk teise soönaga
ölda peab käsku täitma. Nönda peab siis ema, isa ja kool-
meister maast madalast lapsi sonakuulmisele kaswatama.

Söonakuulmataks lasteks nimetakse neid lapsi, kes meelega
ja selge teadmisega käsu üle astuwad. Kui laps ilma tead-
mata eksib, siis ei ole tema mitte sönakuulmata, waid ta on

kogemata midagi teinud, mis ta pärast kahetseb. Meite laste

juures on soönakuulmise poolest wäga suur puudus. Ema
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ehk isa kässib last midagi weikest asja teha ehk talitada.

Laps aga ei kuula wanema käsust midagi, waid ütleb ka weel

pealegi sonu wasta: „Missul enesel on, eks sa ise tee! Pea
mind rahu!“ j. n. e. Seal kaebab siis ema isale ja isa
emale: „Kül meie Hatsi on sonakuulmata!“ Oh isa, oh ema!«

ei ole se so lapse süü, et ta so wasta soönakuulmata on,

waid see on so oma süü, kes sa last ei ole öpetanud söna-—
kuulma. Nüsugust sönakuulmata olemist tuleb ka mönes

Holis ette. Nätuseks saagu aga üks asfi nimetud. Kool-

meister ütleb: „Lapsed! nüüd on tund; ükski ei tohi tunni

ajal ilma lubata wälja minna.“ Seal lähab aga pea üks

ja teine ilma lubata tunni ajal wlja, ilma et naad sest keeldu-

sest midagi hooliwad. Nonda kaebab siis koolmeister ka: „Lapsed
on soönakuulmata.“ Ei, see ei ole mite laste süü, waid finu sfüü,
armas ametiwend, kes sa lapsi ei ole mittepetanud sonakuulma.

Nüüüd teie saate küsima: „Kuida wöime meie stis lapsi
täãieliku sonakuulmisele öpetada ja kaswatada?“ Wastus on:

armu läbi. Kui aga arm midagi ei peaks aitama, noh seal
ka hirmu ehk karistuse läbi. Hirm aga ei pea iialgi ilma

armuta walitsema, waid kui sina saad sunnitud mnda last

karistuse lbi sonakuulma öpetama, siis tulgu see karistus

ikka ühest laste wasta armastajast südamest. Koolmeistre

ehk wanema wits, kep, wali heal, kuri nägu ei aita mitte

palju. Sa wdöid kül nende nimetud asjade, n. k. witsa,

kepi, wali heale ja kurja näo läbi lapsi üheks silmapilgu

ajaks soönakuulelikuks pörutada, aga laste kisa ja kra, üle—-

üültse koik soönakuulmata olek on pea jälle lahti. Koolmeister
ja wanem peawad lastele köwatahtmise, kindlaolemise,

tösise söna ja armastaja südamega käskusid andma.

Nüsuguste söna kuuleb laps ilma witsa ja kepi abita. Laste

sonaküulmine peab kaswama, nönda et lapsed armastuse

parast söna kuulwad. Seeprast peab koolmeister ja wanem

armastaja südamega, kannatlik helde, dige ja lahke laste

wastu olema, nende awitaja, nende kurbtuse ja römu osa-

wötja olema. Siis saawad lapsed tdeste armastuse päãrast

sona kuulma. Kui laps meelega soönakuulmata on, fiis peab
laps karistud ehk nuheldud saama. Et soönakuulmata oleku,

koige rohkem kangekaeluse juures nuhtlust tarwis läheb, see—-

parast säagu siin selle küfimise üle ka koöneldud: Kuidas

peab karistus olema?
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Karistus kodu ja koolis peab lastele kaswatamise rohi

ehk abi olema. Kui sina isa, ema ehk koolmeister karistad.

ss pane tähele, et sa seega kasu saadad, aga mitte kurja

ei tee, ega lapse meelt riku Lapsed ei ole mitte kõik

ühesugused; ühe lapsega tuleb teistwiisi ümber käia kui tei—-

sega. Lapsekaswataja, sa pead wahet tegema laste wahel;
nnda kui laps on, peab karistus ölema. Pane siis lapse

loomuliku olemist thele ja karista teda sedamoöda, kui tema

olemine seda nouab. Ei iialgi tohi nuhtlus loodud wea,

nodruse ehk kogemata eksimise pärast lapse peale langeda.
Siin tuleb see küsimine tahtmata suhu: Kust aastast

saadik woib hakata lapsi karistama? Ka seda weiksemad,

kolme, nelja aastast pead sa ka karistama, kui sa näd ja

tunned et ta mteleae sonakuulmata on. „Weana witsa, kui

wits weandib“ Weikese kolme kunni kuue eh sönakuul-

ata lastele on weike isalik mdöistlik witsanuhtlus koige

parem lapsekaswatamise rohi. Lapsed peawad oma köige

borema elu aastades kohe tundma ppima: ära tee paha,

siis ei sünni sulle kä mitte paha. Sagedaste saawad

lapsed kogemata süü pãrast wihaga hambaid kiristades karwu-

pidi wänatud, rusikaga wommitüd ehk luuawarrega tongitud.

Sina wanem ehk koolmeister, kui sa sedawiisi wihaga lapse

kallale jooksed, siis ei ole sa mitte weart, et sa isa, ema

ehk koolmeistre nime kannad, Kui sa karistad, siis karista

nönda, et karistus parandab, aga mitte nönda, et karis—-

tus wiha karistaja wasta sünnitab. Nönda ole siis nuhel-

des ilma wihata, tasane, ole lapse kurja teo ehk soöna-

fuulmata oleku parast südamest kurb, ja tuleta lapsele meele,

et laps oma süüüga armast Jumalat on kurwastanud. Ei

pea siis iialgi seda etite tulema, et sa last wannud, sdimad,

pilkad ja hirmsaste ãhwardad, üteldes: „Oh sa wänekael,
sa hobusewaras; sind saadana wäntsa saab ilm öppama;

aga nũüd sa hundiluu oled mo käs, kül ma nüüd sind saan

röoskama!“ Oh lapse wanem, oh koolmeister! kui sa seda

ieed, sits ei ole sa mitte jälle weart, et sa lapse wanemaks

ehk koolmeistreks saad üimetud! Ei tohi sa ka mitte iialgi
seda lubada, et teised lapsed nuheldawa lapse üle naerawad.

— Misukesed laste nuhtlused koolmeister peab koolis pruu-

kima, tahan siin järgimöda kergemalt rängemale nimetada,

need on: laitmine silmaga, lailmine suusonaga, laitmine
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kirjaga (päãwaraamatus), püstiseismine, püstiseismine ilma
louneta (keda koolis kinnijãmiseks nimetakse), priiuse kääst
ärawotmine, ja koige wiimaks peksmine. Milla ja kuidawiisi
neid trahwisid pruukida tuleb, jäägu sitn nimetämata.

11. Teretamine.

Opetud rahwa juures mdistwad jo kolmeaastased lapsed
teretada ja Jumalaga jtta. Meite talurahwa lapsed, suured
kolmeteistkümne aastased jombsikad ei möista aga weel selge
soönaga koöneldagi, weel wähem teretada. Ei, see ei ole mitte
laste süü, waid see on jälle lastewanemate süüü. Kust wöib
laps seda teha, mis talle mitte ei ole öpetatud. Argem
jätkem, armsad lastekaswatajad, sellepoolest meite lapsi mitte
hooletuse sisse, waid öpetagein aegsaste, jo esimistes eluaasta-
des lapsi teretama, ja oma ja wöera inimesega selgeste kone-
lema. Kui laps öhta magama heidab, siis peab ta esite isa
ja emale, ja siis koige pererahwale ülehulga ütlema head
ööd; nöndasamute homiku ülestoöustes jälle ütlema selle
sönaga tere homikud, esite isa sa emale, siis muu rahwale.
Ka köik woeraid inimeisi peab laps teretama, Fumalaga
jätma ja terwist wasta wötma öppima, olgu oma kodu ehk
woeras paigas. Poislapsed peawad teretamise juures ka
mdistma mütsi peast ärawötta ja wanemaid ja ülemaid ini-
meisi wiisaka kummardamisega leretama. Laps peab teretades
isa ja ema käãle alati süd andma, nöndasamute igaühe
waneina inimese kääle, kes lapse wasta isa ehk emalikũ sei-
suses on, nii kui ristiisale, ristiemale, koolmeistrele, öpeta-
jale j. n. e. Teretamise päãrast wötkem weel laste juures
tähele panna, et laps mitte üksinda wanema ehk koolmeistre
nähes, waid ka nende nägemata peab mdöistma wiisakaste
teretada, Jumalaga jtta sa terwist wasta woötta. Selle
raamatukese kirjutaja on mitugi last, ka kihelkonnakooli poissa,
kellel teretamine ja wiisakad eluwiisid olid kaunis selgeks
ʒpetnd, näinud, kes üksinda siis teretasid ja üksinda fsiis
Jumalaga jatsid, kui nende wanemad ehk koolmeister seda
nägid; mujal aga pugesid naad tutwaist inimestest, kes pealegi
weel isaliku seisuses lapse wastu olid, pornitades möda. See
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ei ole mitte hea, laps peab seda köik mis talle on öpetud

ka ilma waneina nãgemata mistma ilusaste jawiisalaste teha.

Siin peame meie ka ühest asjast könelema, mis tere—-

tamise juures lastele tuleb ära öpetada: See on see, et

poislapsed peawad öppima igalpool elutubades ilma mütsita

olema, ja tütarlapsed jälle ilma rätikuta. Mikspärast? See-

pärast, et ;
1) Nöuab wiisakas eluwiis seda, et köik noored ja wanad,

2 nii hästi poisid kui tüdrukud peawad elutuas ilma

7 peakatteta olema. ;

2) On peakattega elutuas (üleüldse soojas tuas) olek

terwissele kahjulik, sest et üle liia peakatte sooja
lähi saab weri köigest kehast rohkem pähe kistud,

ja nöõnda sünniwad siis peawalud, silma ja koörwa

haigused j. n. e.

Neidkahte punkti wötkem dige tähele panna. Meie

oleme enamiste igas külakoolis, ja ka leerikoolis ninud koöigil

tütarlastel raãtikud peas olewad. Ka poissa oleme näinud

olituas mütsiga ümber jookswad. Ei, see ei tohi ja ei pea

itte nonda olema ega jäma. Laps olgu elutuas ilma

peakatteta, iseãranes aga koolituas, kus laps peaga peab tööd

tegema. ; ;
u

IV. Palumine ja tänamine.

Lapsi nääme sagedaste asju oma wanema ehk muu

inimese kääãst ilma palumata küsiwad: „Anna mulle, sa pead

andma, tee seda, ma tahan seda“ j. n.e. Armsad laste-

kaswatajad! meie oleme weel hullemini näinud lapsi ema

ehk ka isa käest asju küsiwad: „Anna jokuriloom ükskord?

küi sa ei anna, siis ma löön lusika puru!“ ja wiskab ka,

nii kui plaratab, lusika mõõda pörandad puruks. — Jah,

sedawiisi kuuleme meie lapsi küsiwad. Aga et naad nönda
küsiwad: „Ma palun, anna mulle! Ole nönda hea ja anna!

Ma palun seda teha!“ seda ei ole mitte kuulda. Ka ei ole

seda mitte kuulda, et laps seda tãnab, kes talle midagi head

on teinud. Kui siis koolmeister koolis ütleb: „Laps, sa pead

paluma, k pead tnama ja nönda ütlema: „Ma palun, ma

tãnan“, stis jääb laps pärani suuga wahtima ja kuulama,



10

et koolmeister talle ütleb palu ja täna. Laps ei ole seda
isaja ema käest iialgi kuulnud. Nondaei woi ka siis keegi
mitte imeks ega pahaks panna, et laps ei moista paluda ja
tänada. Siin peab siis jälle koolmeister seda öpetama, mis
lapse oma wanem tegemata jätnud. Opetage siis armsad
lastekaswatajad lapsi paluma ja tänama. Ara salli iialgi,
et laps midagi sinu kääst küsib ilma palumata, ehk midagi
wasta wötab ilma tänamata. Laps peab alati ütlema sellele,
kelle kääst ta midagi küsib: „Ma palun anda, ma palun
ütelda, ole nönda hea ja tee mulle seda.“ Noöndasamute
peab laps iga heateo eest tnama. Kui fa annad midagi
laypsele, olgu kas wöi raasuke leiba, siis peab laps ütlemã:
„Ma tänan.“ Kdöik seda ei pea mitte laps üksinda kool-
meistre, isa ja ema ees tegema, waid ka teenijate, sulaste
ja tüdrukute wastu. Nöonda öpiwad ka siis seelähi halwa
eluwiisidega teenijad lastest paremad eluwiit.

Siin sai näidatud, kuida lapsi peame opetama inimeisi
paluma ja tänama. Wöotkem aga ka dige lühidelt thele—-
panna, kuidas lapsi peame opetama Jumalat paluma ja
tänama, ja see olgu meite juures peaafsi.

Meite rahwa juures on, üleültse ütelda, palwepidami—-
sest suur puudus. Naad peawad aga üksinda siis sögi
palwet, kui worstid ja seaküljed laua peal aurawad! Ise
peame meie palwet ees tegema, ja siis ka last öpetama seda
järel tegema. Nönda öpetage siis jo 4—7 aastase lastele
lühikesed söögi, öhta ja homiku palwed selgeks, keda naad
enne ja pärast sööki, ning öhta magama heites ja hommiku
ülestöustes isa ehk ema fuuldes peast peawad lugema, ja
pärast ise ilma wanemata seda tegema.

V. „Teie“ ja „sina“ sonake.
Oige suur eluwiiside wiga on meite Eesti taluseisuse

laste juures ka see, et naad wöera inimesele kone sees mitte
„teie“ ei ütle waid alati „sina“· See ei tohi nönda mitte
olla ega jääda. Kdige Euroopa öpetud rahwa juures on see
pruugiks ja wiisiks wöetud, et woöera, auusama ehk suuremat
sugu inimesele peab koöneldes alati „teie aga mitte „sina“
ütlema. Nönda olgu siis see ka meite ja meite laste juures.
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Sugulaste, sobrade ja oma kodu inimeste wahel jäägu ja

olgu ikka see sonake „sina“ kone sees pruugitawaks, aga

wera ja suuremat sugu inimesega koöneldes ei mitte ina

soönake, waid see sonake „teie“. Meie peame jo waratselt

last öpetama woera ja oma inimese wahel wahet tegema.

Koolmeister ja wanem ärgu salligu siis iialgi, et laps wera

inimesele „sina“ ütleb, ka koolmeistre enesele peab laps köne

sees „teie“, aga ei mitte „sina“ ütlema. Siin saawad kool-

meistred nüüd ütlema: „Ei kullakene, ei wöi meie seda

sastele öpetada ega ütelda, siis hakkawad lapsed meid pölgama.

ja ütlema, et koolmeister on uhkeks läind, ei taha enam sina

olla waid teie ja ndasamute saawad ka lastewanemad meite

Dastu kisendama.“ Siin ei taha nende ridade kirjutaja mitte

hakata koolmeistretele wasta waidlema, waid tahab dige

wagaseste konelda, kuidas ta oma koolis on siiasaadik teinud.

Kut ta uut kooli aastad alustab, siis koöneleb ta muu öpe—-

tuste seas ka sedawiisi laste wastu: „Armsad lapsed! Teid

on teie armsad wanemad siia saatnud, et teie minu kääst Ju—-

mala abiga koik seda öpite, mis teil elu sees tarwis ja kasulik

on Opetus on üks kallis asi. Kallist asja ei saa äga mitte

ilma waewata katte. Nönda saab ka teil, armsad lapsed, siin

koolis ka dppimisega waewa olema. Igauks aga, kes waewa

kardab, see ei saa ka midagi head asja katte Kes aga aegsaste

dpib koik waewa röömugaã kändma, sel on koik waewad kerged

nda Nonda on ka teiega, armsad lapsed, lugu. Teie

tahate jo isegi ilma ütlemata heaks ristiinimeseks kaswada,

kellest Jumalal ja inimestel hea meel on. Seepärast ärge

polgage mitte seda weidikest waewa, mis teil öppimise

juures on, waid wotke hoolega köik seda dppida, mis

a teile saan Jumala abiga öpetama, siis saab teil öppi-

mine kergeks minema, nönda teil room on öppida. Siin

koolis ei saa mina teile, armsad lapsed, mitte üksinda kate-

kismust, piiblilugu, kirjutust, rehkendust ja muud selle-

sarnast öpetama, waid ka head eluwiit ja fombet. Nönda

tahan ma teile ka öpetada, tuidawiisi teie peate koöndima ja

omna liikmeid liigutama, kuidawiisi teretama ja wiisakaste

konelema j. n. e Arge pange, armsad lapsed, seda siis

mitte imels, et mina teile ka niisugust asja dpetan. Enne

wanaste ei olnud mitte niisuguseid koolisid ega koolmeistrid,

kust teie wanemad seda dleks woinud opida, seepãraft saada-
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wad nemad nüüd teid siis siia minu juure kooli, et teieköik seda minu käest pite, mis teie isa ja ema mitte teileei mdöista ega ei saa öpetada. Mina olen teile nd isa jaema, kelle sona teie peate kuulma ja käsku täitma, noöndakui seda Jumal kässibh: „„Kuulge oma öpetajaid ja wöotkenende sona.“ · Kes siis milte minu söna ei kuule ega ksku ettäida, seda pean masüdame waluga karistema Ärge mo—-telge mitte, armsad lapsed, et ma seda last, keda ma karistan,pölgan ehk wihkan; ei noönda ei ole mitte. Teie olete mulleköik wäga armsad lapsed. Seda, keda ma aga mönikordsaan tema soönakuulmata oleku, laiskuse ehk jemtnte pärastkaristama, teen ma seepãrast, et sest lapsest woils hea lapssaada, sest soönakuulmata olek, laiskus ja üleanetus on ühedwäga halwad asjad Jumala ja inimeste ees. Nonda onsiis minu kohus koik seda teie küllest ärakiskuda, mis teilekahju teeb ja saadab. Kes heaga ennast mitte ei lase öpetada,seda pean ma südame waluga ja suure kurwastusega karis—-tamise läbi öpetama. Olge armsad lapsed soönakuulelikud,ja tehke koik seda, mis ma tetd kässin ja öpetan röömuga,siis ei saa la iialgi karistust minu juures leie wasta ettetulema, sest karistus ehk trahw on üks hirmus afi, keda minatäieste wihkan.“
Siin on saanud nüüd näidatud, kuidas nende ridadekirjutaja omas koolis kooliöpetust lastega alustab. Igal ajal,kus ta juhtub nägema, et laste seas woöerite moötted temaöpetuse ehk trahwimise üle toõusewad, seal ta seletab, öpetabja maanitseb jalle. Jah ta peab Jumalat tänades tunnis—-tama, et tal witsakimpu, üleültse koik muud nuhtlust wägaweidi tarwis läheb. Koolmeistred! maanitsege teie koöik sellewiisiga lapsi; ei mitte üksinda lapsi, waid ka lastewanemaidpühapããwa öhtate tundidel, ja ka muul ajal, kus teie nendegakokku puudute. Kui leie sellewiist peal lastele ja laste-wanematele selgeste äraseletate, mis ühe koolmeistre digusja kohus on lapsega teha, siis saawad köõik woerite möotted,wiha ja kiust koolmeistre ja kooli wasta rakaduma. Igaükswanem tahab jo omast lapfest head last kaswatada, igaükslaps tahab jo ka isegi heaks lapseks saada. Ega wanemadja lapsed siis omete mitie nii mdistmata togad ei saa olemaet naad sest mdistlikust koolmeistre seletusest aru ei saaẽArmsad koolmeistred! wanemad ja lapsed saawad töeste
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niisugusest seletusest, mis ühe koolilapse ja koolmeistre kohus—-
on, ärusaama, ja naad saawad seeläbi edespidi alati laskma

rõmuga ja rahuga koolmeistred seda teed käia, mis kool-

meistrel käia on; pealegi saawad lapsed wanemast peast meid

meie dpetuse eest tnama. Mitmed koolmeistred ja laste-

kaswatajad meite seast wiwad seda ka jo nüüd toeks tunnis-

tada, et naad on röömu leidnud ja tunnud mitmest oma

koolilapsest, kes nüüd jo tais kasnud inimesed on.

VI. Suitsetamine.

Wäga sagedaste on weikestel poisikestel, kes weel ise

heaste ei mdista nina tatist puhtaks pühkida, jo sigarid ja

piibud suus näha. Pealegi on weel imekspannes kuuldud
ja nhtud, et wanemad mönes kohas weel seetarwis pojakesele
raha ja tubakad andwad. Sest koigist ei ole siin mitte

tarwis palju konelda, waid saagu dige lühidelt üteldud, mis

üks dige wanem ja üks dige koolmeister ühe niisuguse piibu
ehtk sigari tömmaja poisikesega peawad tegema: Number

esimine tõ on: sigar ehk piip suust maha wisata, ja jalaga

peale astuda; ning nuinber teine tõ on: silmapilk pöleta—-
mata kasetuha plaadtrid pehme koha peale wöida. Noh, meie

tahaksime ometi näha saada, kas see rohi peaks aitama

woÿi mitte.

VII. Puhtus
Mis on meite talurahwa juures mönes kohas puhtuse

poolest tähele pandud? Söögilaud ni robane ja ilane et aja

labidaga kontsa korrad lahti, kui tahad teda pesema hakkata. —

Söoögiwaagna sees oli esite koört, siis leem, peale seda piim

j.n. e. Muidugi mdöista ikka ilmapesemata kausi sees.
Nönda wöib siis alati ühes niisuguses majas kausi ãärte pealt
selgeste lugeda, mitmed sögid nädalis kaufis on käinud.
Iga söögi aeg ütleb ema tüüdrukule ehk tütrele: „Mis sa
ilma asjata haffkad pesema, söök oli jo eila kausis.“ Nönda—-

samasugune lugu on ka lusikatega ja muu söögi nöudega. —

Säng seisab nagu sea pesa nukas, kuhu kanad pãitsilaua pealt
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sisse situwad; piima pütil kihhiseb hallitand koor peal; ukseesine

- duu elaja sonnikuunikuid tais; lastel on pead sarwes, nägu,
ael ja käed ropased, nina ja löug ilased, mustad särgid jo

kolm nädalid selgas j. n. e. Kui juhtub niisuguses majas
keegi hakata natuke puhastama, siis on kisa ja kära: „Egafiin Saksa maja ei ole, kes talutuas woib puhtuse peale
mötelda? ehkkust aega wötta puhastamise tarwis?“ Süin
on teile, armsad laste kaswatajad, moni asi nimetadud, mis
meite eneste, ehk weel parem ütelda, meite laste juures tuleb
parandada. Elajas pasandab oma aseme ära, ta ei waata
mitte seepeale, kas laut ja ta ase puhas wdi mitte. Egainimene siis ometi elaja wiisi ei wöi elada? Inimene on
walguse ja puhtuse laps, seepärast peab ta ka kotk oma elamist
puhtas korras pidama. Söögi lauda ja noõusid peawad lapsed
aegsaste öppima iga päraft soöki pesema. Lapsed peawad
öppima iga homiku ise aset ülestegema. Naad peawad tek
sängile peale laotama, ja muud riided warnade otsa panema,
tuba tolmust ja ämbliku woörgust ärapuhastama. Meite lapsed
ei tohi siis, mitte luuda lasta nukas laiskleda, waid sellega jo
dige aegsasteppima ümber käma. — Tütarlapsed peawad
gegsaste ppima piimaga ümber käima. Naad ei pea mitte
laskma koort piima peal ega kernus üleliiga happuks minna,
waid seda aegsaste woiks tegema. Piim peab kange suwe
kuuma ajal paraja sooja ja warske öhu käs keldris seisma
(arwata 3 ehk 4 kraadi soojuses), siis tuleb hea paks koor
piimale peale. Kdik seda heawad tütarlapsed hästi mdistma
teha. — Lapsed peawad iga hommiku ennast ise pesema:
kääd, silmad, kael puhtaks, ja iga lauba koik ihu üleültse,
olgu rehetuas ehk saunas ise pesema, ja siis puhas srk selga.
Ei tohi lapsel riided mitte lohakile ega äramustutud olla.
Muidugi teada, et rehtede aeg saawad riided äramustutud;
aga ega siis meie omete mitte ühtepuhku reht ei peksa? Olgu
meite toad kül wanad, olgu lastel woi ka koti riidest särgid
seljas, ehk olgu tek sängi peal ka neist koöige jmedamast taku
longadest kootud, aga puhtad peawad naad dlema, sest inimene
ei ole mitteelajas. Kuule koolmeister, kui so koolilapse
silmad ja kääd ehk kael mustad on, siis wii teda koöoli ehk
rehetuppa, lase ta toob omale seal ise wet, kut aga laps wäga
wäeti weetoomise tarwis on, siis anna sina ise talle wet ja
nuustikud, ning lase laps peseb ennast ise ilusaste puhtaks.
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Töeste so lapsed saawad siis edespidi alati puhtalt kooli

Mlema. Kuidas on meite koolis kãia laste raamatutega lugu?

Sügise sai lapsele uus raamat antud, kewade on raamat

nagu laua pühkimise nuustik. Seal piriseb siis laps jälle:

„Ei ole raamatud!“ Kuule armas lapse wanem ja kool-

mneister, see on nüüd toeste jälle sinu süüd! Sina ei pea

iialgi sallima, et laps oma raamatu lehed ärranörtsutab, katki
rebib ja tindi ehk pliiatsiga siblijala märkisid tis maalib.

Raamatud peab laps koik kooli aeg puhta hoidma, nönda et

laps teda ka weel wanast peast wöib pruukida. Ma ei hakka
sest asjast teile mitte enam pikemalt koönelema, waid ütlen:

öpetage, armsad laste kaswatajad, lapsi puhtust armastama.

Kui sa, armas koolmeister mötled: „Ega see minu laps ei

ole, ja ega tema raamat minu raamat ei ole, kui ta seda

ãrarikub, siis teeb ta jo omale ja oma wanemale kahju; ehk

mis see minusse puudub, et laps must on?“ Ei, armas

oolmeister, kui sa sedawiisi arwad, siis sa ei kolba jo mitte

sugugi koolmeister dlewad. — Pea meeles: Jummal on sind

pannud palju laste isaks, seepäãrast kaswata, öpeta, maanitse,
noomi ja juhata sa neid nagu oma lihaseid lapsi.

VII. Halwad sönad ja wandumine.

Meite pãiwil on jo halwa soönade ja wandumise poolest

lugu nönda kaugel, et halbu sonn ja wandumist enam sugugi

inetuks ega halwaks ei peeta, waid seewasta arwatakse halwad

sonad ja wandumise sonad ainult ja hädalt igaühe jutule heaks

soolaks olewad, ilma kelleta midagi ei saa koneldud ega tehtud.

Näituseks saagu siin möni paar halbu ja wande soönu nimetud:

hirwhammas, punsilm, lurjus, mördmagu, krihwand, tainapea,

saadan, kurat ja palju muid niisugüseid sönu. Kui keegi
kärmeste konnib, siis öldakse nagu koerale: „Wuta, as, örr.“

Palju muid sellesarnatseid halbu könewiisisid on meite rahwa

seas. Wandesonade seast on mitmel see söna kurat juba
noönda ta luu ja liha sisse kasnud, et ta enam ei saa ilma

selle sönata ka mitte seda koige wähemad asja koönelda ega

helda Meite lapsekesed aga kuulawad koik ilusaste pealt,
Rãawad wanemaid inimeisi, ka isa ja ema ees wanduma ja

halbu soönn ütlewad, ning teewad seda siis ka järele, mteldes:
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„See on jo koik hea, mis isa, ema ja teised inimesed eesteewad!“ — Nönda tulewad siis lapsed halwad soönad suusja südamees kooli. Naad koolmeistre kuuldes ei ütle mittehalbu ega wande sönu, ei konele ka koolmeistre kuuldesmitte hooramisest ja muist häbematast asjust, sest et naadseda teawad, et koolmeister niisugust asja ei salli; aga lasenaad isekeskis neist asjust könelema e kül siis saadnha, mis lapsed on sulastest ja tüdrukutest, isast ja emaft,dest ja wennast öppinud
Ei, armsad laste kaswatajad, ei see ei tohi ega peakellegi juures nönda ollema ega jääãma, weel köige wähemmeite laste juures. — Kdige meite (s. o. koolmeistrete) ktteon meite rahwa ja laste õpetamine Jumalast ustud, siis eipea meie mitte mingisugust halba eluwiit ega halbu sönusallima, waid püüüdma neid igapidi täte inimeste juureswähentada ja laste juures neid tãieste ralaotada. Kuida-wiisi peame seda tegema, teame jo ise küllalt. Esiteks peameise koik halbu soönu täjeste wihkama, ja teiseks peame neid,kelle suust halbu soönu kuuleme, noomima jaõpetama. Kool-meistred noomigu ja õpetagu halwa soönade pärast pühapãäwaöhtatel palwetundides wanemid ja nooremid inimeisi ja koolisjälle lapsi. :

Siin saagu jälle üks lühilke öpetuse köne selle raamatu.kirjutajast etie pandud, kelle jäãrele meie omas koolides peaksimeernn soönade üle koönelema: „Armsad lapsed! Mone suuston teie seas korwalises kohtades halbu sonu ja lorikoõnesidkuulda, n. k saadan, lits. kurat j.ne Set ärge tehketeie iial ega elades, sest seda ei salli mitte Jumal. Kuisina. armas laps, nüsugusid halbu ja inetuid sonu kodu omawenna, de, sulase, tüdruku, isa, ema ehk woera suust kuuled,siis ära woöta fina neid sonu mitte oina suhu, waid dpetaoma wenda, ode, sulast ja tüdrukud üteldes: „„See sonaon halb, eks sul häbi ole ka niisugust sona suhu wötta?—Kui sina kuuled lori ja häbemata koönet hooramise ja muusellesarnaste asjade üle, stis hoia ennast sest kaugel ja üütlelori ja häbemata jutu konelejale suu sisse: „„Ara koneleseda, see on inetu, halb ja häbemata jut!“- Fül saawadnaad teid teie petuse pärast esiti pilkama ja naerma.
„e Ennäãhtatnina, kas sina paremine tead· Minu armjsad lapsed-ärge laske ennast niisuguste ütlemistega mitte ärahirmutada,
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sest Jumalat peab rohkem kartma kui inimeisi. See sulane,
tüdruk, sinu oöde ehk wend, kes sind esite so öpetusse pärast
pilkas, see tunneb ometi prast omas südames häbi ja hakkab
oma halbu sönu aegamööde pölgama, ja see on hea.“ Nönda

on üks koolmeister oma koolilapsi õpetanud; wötkem meie

siis ka oma koolilapsi nönda öpetada. Kdige rohkem wötkem
lastele halbu sönu teise ja kuuenda ksu seletuses hirmsaks
ja halwaks teha, et lapsed toeste ka südamest wotaksid halbu
soönu ja lori konesid polata ja wihata. Sellesama wiisiga
õpetagu koolmeistred, kooliwanemad ja wöörmündrid ka koiki

kodurähwast halbu soönu ja lori eso wihkama ja põlgama,
ja seda aitku Jumal, et see woiks kordaminna. Kui aga
möne lapse juurest ei taha halwad soönad maanitsuse ja hea
söna läbi mitte kaduda, siis toogu koolmeister ja lapse wanem

witsakimp tuppa. Mis witsakimbuga tuleb teha, seda jätkem
meie ise eneste teada. .

IX. Waletamine ja wargus.

„Natukene waletada ja natukene warastada on nagu pool
adramäad!“ Nonda kuuleme waletamist ja wargust heaks
kiitwad, ilma kelleta ilmas lãbi ei pea saamã. Kurwastusega
peame töelks tunnistama, et meite rahwas on waletamise ja
warguse poolest dige hukas. Mönes kohas ei ole enam mitte

ühte ainsamad maja ega peret leida, kus mitte waletamist
ja wargust ei oleks. Poisid ja tüdrukud, peremehed ja pere-
naised, wabadikud ja popsid, ühesoönaga, koõik wanemad inimesed
waletawad ja warästawad ees ja lapsed tagast järele. Pere—-
naine küsib tüdrukult: „Kas wasika ärrajootsid?“ „Jah
jootsin ära!“ wastab tüdruk, aga ta ei jootnud mitte, waid
tahtis wasikad weel pärast joota. Sulane puhastab linu.

Pühastamise juures libiseb üks linapeo ilmateadmata sulase
püksireide. „Ega see wargus ole, et ma ühe weikese linapeo
kogemata rehest siia laudalakka toin, peremehel on jo neid

ellinn paljo“, ütleb sulane iseeneses linapeo roowilattide
wahele toppides. Isa waletab emale, ema waletab ja petab
isat, ja öpetab ka walet lapsele, ninkon röömus, kui e seda
koik teraseste möistab. „Juku ae“, ütleb ema, „kui isa
küsib kuhu An läks? siis äära ütle mitte, et ta Altotsa rah-
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wale läks, waid ütle, et ta Wäljarahwale läks!“ Laps on
10 aastad wanaks saanud, ja hakkab nüüd täis walet ja
wargust, keda ta sulastest, tüdrukutest, isast ja emast kodu on

öppinud, koolis käma. Wanem sättis laft moöneks pääwaks
koolist kodu. Kui laps nüüüd jälle kooli läks, fsiis kinnitas
ema lapsele koöwaste, et ta pidi koolmeistre küsimise peale
kostma: „Ma olin haige!“ —

Koolmeistred! teie woite küllalt juttusid koönelda sest,
kuidas teie möne kangekaelse lapsega olete waielnud, kes oma
walet köige wiisi peal püüdis teie silmade ees töeks teha.
Möni saab ehk meite seast mötlema: „Ega weike wale wale
ei ole, ja ega weike wargus wargus ei ole. Seda ei wöi
iialgi warguseks nimetada, kui üks laps teisel lapsel sallaja
poole krihwli otsakese ära wotab, ehk kui sulane peremehel
ühe raudnaela salaja ärawoötab, ehk kui perenaene saunanaese
kana pesa ülesleidis, ja sealt seest ühe muna ärawottis, keda
ta oma kana muna ütles olewad, ehk ta kül teadis, et see
tema oma mitte ei olnud!“ Armas sober! kes sa sedawiisi
mötled, ma tahan sinu kääst küsida: Kus kohal Pühakiri
ütleb, et weikest walet ja weikest wargust Jumal sallib?
ei kuskil kohas; Pühakiri keelab koik walet ja koik wargust
täieste ja kohalt ra. Armsad laste kaswatajad, palüme
mitte pahaks panna, kui meie wale ja warguse pärast ka
möne sonakese eneste südame kohta ütleme. Meie, kes meie
lastekaswatajad ja koolitajad oleme, ka meite juures tuleb
walet ja wargust ette. Meie oleme mitut kuulnud meite
seast walet koönelewad, kül kodu ja ka mönes muus paigas.
Opetaja härrale, ehk möne muuinimesele oleme üht asja
nönda ja nönda könelnud, aga see asi ei olnud mitte tieste
nönda, waid seal olime oma kasu pärast mone wale soönakese
juure pannud. Koolitunnid pidid täieste saama peetud, aga
meie wiitsime koolitunnist muist aega oma talitust talitades
ära, ja seda peab ka nimetama warguseks. Palju muid
sellesarnatsid asju oleks meil nimetada, mis meie aga siin
nimetamata jätame. Armsad lastekaswatajad! meie oleme
nüüd mönda wale ja warguse asja meite rahwast ja lastest
nimetanud, nüüd wötkem tähele panna, kuida meie neid kahte
asja peame ärakaotama:

HPeame meie ise köige meite lastele ja rahwale ees-
kujuks elama, nönda et meite eneste juures ei
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: mdotetes, sonades ja tegudes mingisugust wale, pettuse
ja warguse asja ette ei tule,

1

2) Peame meie lapsi ja wanemaid inimeisi hoolega
õpetama maanitsedes ja paludes walet ja wargust
wihkama ja pölgama. Koolmeistred tehku seda köige
rohkem seitsmenda ja kaheksandama käsu seletuses,

3) Peame meie neid lapsi, kes maanitsusest ja oöpetusest
midagi ei hooli, witsa läbhi opetama walet ja
wargust wihkama.

Siin wötkem ühe koolmeistre koolipidamisest näitust
tähele panna, kuidawiisi ta oma koolilastega on teinud, kelle

juures wale ja wargus ei tahtnud ärakaduda: :
Wanasöna ütleb: „Kes waletab see warastab“, ja sel

sönal on enamiste ikka digus olnud. Walet peab nitssama
suureks süüks pidama nagu wargustki, sest Pühaskirjas ei

seisa kuskilgi ööldud, et wale weiksem süd on kui wargus.
Kui koolilaps on koolmeistre ees waletanud, siis wiigu kool-
meister teda korwalise paika, s. o. sinu kambri ja maanitsego
ning noomigo isalikult teda seal dige köigest joust, et ta edes—-
pidi ikka wötaks tot koönelda ja rääkida. Wiimate küsi siis
tema käst: „Kas lubad nüüüd alate töt könelda oma isa,
ema, minu ja köige muu inimeste ees? kui sa seda lubad,
siis anna mulle nüüd kät ja ütle ja!“ Laps annab kät ja
ütleb ja. See peale ütle nüüd jalle sina: „Sa oled nüüd
minu, oma koolmeistre ees ja Jumala kuuldes lubanud alate
tõt könelda ja rääkida. Kül tulewad sul aga pääwad ja
tunnid, kus sind saab inimestest ehkso oma kurjast südame
tahtmisest kihutud walet rääkima; pea sa aga omast toõotusest
kinni ja ära räägi mitte iialgi walet, je seks aitagu sind
Fumal.“ Kui aga selle lapse juures teistkord waletamist sinu
ees ette tuleb, sļs too witsakimp tuppa, ja mis siis sünnib, -

seda tead isegi. Just noöndasamute tee sina ka wargusega.
Selle ramatukese kirjutaja on seda tähele pannud, et nelja-
silma al maanitsemine n nönda wäga südamesse läheb,
et ta silmaweega andeks palub, ja nuttes lubab ei enam

iialgi waletada ega warastada, ja nönda on ka enamiste
sündinud. Nönda on nimetud koolmeister teinud, ja seda
koige parema wiisi leidnud olewad; kes aga weel paremad
teab, see ütelgu.—

Argem salligem iial egaelades laste juures walet ega
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warguft. Olgu see wale ehk wargus kes teab kui weike,
kisu teda lapse südamest köige juurtega wälja ja hukka teda
ära. Iga puu, mis kaswama hakkab, on esite weike. Noönda
on laste juures ka wale ja wargusega lugu. Kes hobust
warastab ja aitu kisub, ega see esimist kord ei warasta, ta
en seda jo koolis alustanud pliiatsitega ja sulgedega. Ja
sina lapsekaswataja nägid seda, ja ütlesid weikse süü olewad!!!

Wötkem armsad koolmeistred pühapwa palwetundides
wale ja warguse pärast lastewanematega koönelda, neid noomida
ja maanitseda oma lapsi toõsitusele kaswatada, et wanemad
igaüht weikest walet ja wargust, keda naad oma laste juures
juhtuwad leidma, wotaksid täteste ärahäwitada. Kui aga
wanemad ei ole mitte walet ja wargust lapse juures ära—-
häwitanud, siis tee sina seda, armas koolmeister, armu ja
karistuse lähi. Ja seda aitku Jumal, et see woiks meil
korda minna. —

X. Poiste ja tüũdrukute halwad elnwiisid.
Mitmes kohas on noore rahwa juures see inetu ja

hirmus wiis, et niipea kui poisid on leerikoolis ärakãinud,
siis hakkawad naad tüdrukute juures moööda külalakkasid
magamas käima; heidawad seltsi, sigarijun luge wahel, kübar
teise korwa peal, lödtsapillid kräunudes käs, ja nüüd „hoissa
poisid“ mööda küla tänawad ööse edasi ja tagasi. Kui
juhtuwad nägema wderaid poissa, siis malgad käite ja teine
teist wuhweldama, kas wdi waese omaks, nönda et peale
taplust mütsi pudi köik külatänaw täis on. Siin peame
ohkama: „Oh nödrad lastewanemad, oh nodrad ja waesed
walla walitsused, kes teie oma noort rahwast ei jöua walit-
seda!“ Mönes kohas teewad noored rähwas kiiged wainu
ehk kopli peale üles. Seal on siis jälle iga öhta kisa ja
kära, taplust ja peksmist, wahel sekka ka hoora elu. Ka
Mardi- ja Kadrisantisid tehes tuleb mitmesugust patuelu
meite noore rahwa juures eite..

Artmnsad lastekaswatajad! mis peame meie siis nüũüũd
niisuguste asjade juures tegema? Meie ei tohi mitte wagaselt
pealt waadata, waid peame wallawalitsustegä ühes sobralikus
nõuus olles niisuguseid asju kaotama.
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1)Peame meie noort rahwast öpetama ja maanitsema,
et nltanter hirmsad patuelud mitte enam ette
ei tule. ;

2Peame meie noore rahwale nitama, kuidawiisi
naad pühapääwa ehk ka lauba dohtatel oma aega
peawad wiitma.

3) Peame wallawalitsustele nöuu andma, ja paluma,
et naad wotaksid igaüht ööse ümberhulkujad poissi

; wangistamise ehk möne muu trahwi läbi karistada.
Need on meite kolm punkti, kelle lähi wöime noore

rahwa patu elu wähentada. Armsad lastekaswatajad! ärge
pange seda mitte pahaks ega wötke wihaks, kui moöned teise
pere naabri noored inimesed, poisid ja tüdrukud pühapäwa
öhtatel, ehk ka mönel muul ajal, kus pääwa tööst on aega

ülejäänud, sinu laste juure tulewad juttu ajama, ehk ühes
koos moönda ilmsüüta ilmliku ehk waimuliku laulu laulma.

Eks see ole löbus, ilus, kena ja hea, kui noored rahwas,
tüdrukud ja poisid, isade ja emade silma al ühes koos

röõömsad on. Muidugi teada, peab wanem noore rahwa üle

walwama, et nende keskes mingisugust häbemata juttu ega
tegu ette ei tule. On magamise aeg katte joudnud, siis
lahkugu naad ühest seltsist ära ja igaüks mingu oma kodu
lakka magama, aga mitte tüdruku juure wera lakka jalga
peale panema. Nii pea kui noor rahwas on leeris ära

käinud, siis ei pea koolmeister mitte mötlema: „Minu töö
on löõpetud; kui noored wallatawad ehk häbemata tegusid
teewad, ega see enam minusse ei puudu.“ Ei, armas

ametiwend, see puudub küllalt meisse! Meie peame püüdma
hoolt kanda, et se seeme, mis meie koolis laste südamesse
külwasime, nüüd ka wilja kaswatab. Seepärast peaks kool-

meister koik noort rahwast pühapääwa ohtatel, ehk ka lauba
öhtatel oma juure kokkukoguma, neile kaunid laulusid öpe-
täma, neile seitungist, kasulikuist Jumalasöna ja ilmliku
raamatutest ühte ja teist öpetliku tükki ettelugema, ja seda
möne sönaga äraseletama. Niisuguse noore rahwa kokku-
tuleku peal koönelgu koolmeister ka eluwiiside prast, kiitku
mis hea, ja laitku mis halb. Ka aeagu noored rahwas
eneste wahel löbusad juttu. Noore rahwa eneste löbusa
juttude üle peab koolmeister terawa silmaga walwama, et

naad midagi loba ehk paha juttu ei rägi. Kui näitab see
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süntsa olema, siis walmistagu koolmeister noore rahwaga
ühes feltsis lastepidusid. Niisuguse pidude tarwis korjaku
koolmeister noore rahwa ja laste kääst kopik haawal räha.
Selle rahaga ostku koolmeister saia, tehku oma tehtud öolut,
ja muretsegu ehk ka weel muud asja, mis noore rahwa jalaste pidu peal tarwis on. Niisuguse pidu peal saagu
röõömsaid laulusid lauletud, süntsaid lastemängusid mängitud,
poisid turnigu j. n. e. Nüsuguse laste ja noore rahwa
pidu peal peawad koolmeistrel jälle silmad igal pool noore
rahwa ja laste ees ja taga olema, et noor rahwas ei hakka
eest ja tagast üleslßsöma, ehl teise sonaga ütelda, et midagipaha asja ette ei tule. Woörmündrid ja kooliwanemad
peawad niisuguste noore rahwa kokkukäimiste juures kool-
meistrel igal pool soöna ja teoga abis olema, sest see on jo
ka nende amet ja kohus. Sellewiüisi peal saawad tdeste koik
öösesed ümberhulkumised ja pahad kokkukäimised ärakaduma.

Kui kuskilgi noored rahwas on kiige ülesteinud, janaad kiige juures ilmsüüüta laulusid lauswad ja ilmsüüta
rõmsad juttu ajawad, noh see ei tee neile ega kellegi muule
paha, waid see wasta ilmsüüta röömu, ja ilmsüüta röömu
lubab Jumal. Et aga nüütsel ajal kortsi ja küla kiikede pealpoiste ja tüüdrukute wahel saab silma ja lihahimu mdtetes
ja könedes ratud, seepärrast saagu niisugused kiüged igal pooltäieste ärakaotud. ; 757

Ka see on meite noore rahwast halb eluwiis, et naad
suure edewuse himutega riiete uhkust taga ajawad. Niipea
kui nãäwad monel inimesel uutmoodu imestamiseweart riüide
hilp seljas olewad, siis, jah siis jookstakse rätsepate ja oömblejate
järele, nöndaet oöse und silma ei saa. Ja nüüd, nipeakui uutwiisi ömmeldud riidetüki on katte saanud, siis ei kolba
wana riided enam kuhugi. Ka selle asja poolest peaksid
wanemadnoorel“ rahwal weidike rohkem aega päitsed peas
pidama, mis mitte kahju waid kasu saaks tooma.

Palju wanemaid wiiwad oma lapsi köigist üheks ehk
paariks aastaks linna kooli, möteldes ja lootes: „Oh kui
mo poeg ja tütar jo Saksakeelt mdistwad koönelda, siis on
neil tarkust küllalt.“ Armas lapsewanem! linna uulitsakoerad.karmantfikad, päwawargad ja liderlikud tüdrukud möistwadka Saksakeelt, aga kus on nende tarkus ja auus elu? —

Nönda nääme siis, et wöeras keel iseenesest ei anna kellelegi
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tarkust. Igaüks laps, kes lühike aeg linna koolis on olnud,
saab omale wga suurt kahju. Laps oppis need paar aastad

kül ka natuke inöne sönakese Saksakeelt porsfima, aga muud

kallid öpetused on tal koik körwast mööda tuulde läinud.

Oma Saksakeele porssimisega linna elu nähes on laps õppinud
Eestikeelt põlgama, ennast uhkeks pidama, jah ennast kodu-
rahwast suuremaks hoidma, nönda et ta enam ei taha maa

tööd teha, waid wedelemisega leiba teenida. Sinu tütar

peab siis ennast linnawiisi retega mamsliks ja preiliks, kes

kül weel kläasakna taga ndela liigutab, ja poole tosina osa
sörmuksid sorme seadab, aga lehmalüpsikuft enani midagi ei

taha teada. Sinu poeg on öppinud sigari junni suus pidama,
ölut ja moöõnda muud asja jooma. Jah nönda wöib ka siis
sinu laste kohta laulda:

„Mis on Kaewu Kaarel saand,
Et ta lapsi koolitand.“

Armsäd lastekaswatajad! seatkem omale tublid kihel—-
konna tütarlaste koolid, seatkem ka oma poislaste kihelkonna
koolid parema järje peale, siis wöib so laps paari aastaga
weiksema kuluga klihelkonna koolis head öppust saada, ja kui

sa teda kauemine weel kihelkonna koolis koolitad, siis woerast
keelt ka, ning so laps on üheks tubliks inimeseks kaswatud.

XI. Moöoni löpetuse söna lapsewanemale.
„Mis sel raamatu kirjutäjal laste eluwiisidest laste—-

kaswatajale oli ütelda, seda on ta nüüd koõik ütelnud. Mutku

niipalju tahtis ta weel kord meite koikide kohta öölda, et
wotkem ise lastele koiges eluwiisides heaks eeskujuks elada,
sest laps on nagu ahw, mis asja wanemad näb ees teggewad,
seda püüab ta ka järele teha. ;

Armsad lastewanemad, koolmeistred ja wöörmündrid,
kooliwanemad ja wallawanemad! Meid on kutsutud ja seade—-
tud Jumalast selle ameti peale lapsi digels ristiinimesels

öpetada ja kaswatada. Seeprast on meite püha kohus
koöigest jöuust ja wääst püüda köik halptust ja kurjuft meite

laste küllest maha kiskuda. Noore rahwa ja laste elu—-

wiiside üle oleme meie siia saadik sagedaste pahandanud ja
kaebanud. Ei, armsad lastekaswatajad, ei meie oh ja ah



ei aita midagi, waid meie peame ise tugewaste kät adra

külge panema. Kuidawiisi see peab sündima, seda olen ma

meile selles eluwiiside raamatukeses püüüdnud näidata. Kui
meie igaüks koigest joöuust ja wääst püüakfime halba eluwiisisid
meite laste juures wähendada, töeste meite laste eluwiisid
oleks palju paremad kui naad praegu on. Wöotkem siis nüüd
meie igaüks seda kindlad nöuu edespidi koige meite lastele

suurema hoolega paremaid eluwiisisid öpetada, kui see siia—-
saadik on sündinud. 3

Kui aga meite seas möned niisugused on, kes sest
midagi suurt ei hooli, kas meite laste eluwiisid halwad ehk
head on, töeste, seda lapsewanemad ja koolmeistred ei ole
mitte Jumalast lastekaswataja ameti peale kutsutud, waid

kuradist! —
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